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Pracovna skupina pre hodnotenie pomoci Vyboru pre rozvojovi pomoc (DAC) je medzinarodné forum, na ktorom sa pravidelne bilateralne
a multilateralne stretavaju experti pre hodnotenie rozvoja, aby si vymenili sktiisenosti, ako zlepsit’ hodnotiacu prax a posilnit’ jej pouzivanie ako
nastroja politiky rozvojovej spoluprace.

Posobi pod zastitou DAC a Vv sucasnosti ho tvori 30 predstavitelov z ¢lenskych krajin OECD a multilateralnych rozvojovych agentir
(Australia, Rakusko, Belgicko, Kanada, Déansko, Europska komisia, Finsko, Francuzsko, Nemecko, Grécko, frsko, Taliansko, J aponsko,
Luxembursko, Holandsko, Novy Zéland, Noérsko, Portugalsko, gpanielsko, Svédsko, Svaj Ciarsko, Vel'ka Britania, Spojené Staty, Svetova banka,
Azijska rozvojova banka, Africka rozvojova banka, Medziamerické rozvojova banka, Eurdpska banka pre obnovu a rozvoj, Rozvojovy program
OSAN, Medzinarodny menovy fond).

Dalsie informéacie mozno ziskat' od: Hans Lundgren, poradca pre Gi¢innost’ pomoci, OECD, Riaditel'stvo pre rozvojovua spolupracu, 2 rue
André-Pascal, 75775 Paris Cedex 16, France. Website: www.oecd.org/dac/evaluation.
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Slovnik

PREDSLOV

Tento slovnik kI"a¢ovych pojmov v oblasti hodnotenia a riadenia zaloZzeného na vysledkoch vypracovala Pracovna skupina pre hodnotenie
pomoci (WP-EV) DAC kvoli potrebe vyjasnit’ koncepcie a znizit' terminologicky zmitok, ku ktorému v tychto oblastiach ¢asto dochadza.
Hodnotenie je oblast’, v ktorej rozvojovi partneri — €asto s vel'mi rozdielnym lingvistickym zdzemim — pracuju spolu a potrebuju pouZzivat’ spolo¢ny
slovnik. V priebehu rokov sa vSak definicie vyvijali tak, ze sa hemzili faux amis, rozpormi a nejednoznac¢nost’ou. Bolo nalichavé vyjasnit’ a predistit’
pouzivany jazyk a dat’ mu harmonizovany, spolo¢ny zaklad. WP-EV dufa, Ze touto publikdciou ul'ah¢i a zlepsi dialdg a porozumenie medzi tymi,
ktori sa zaoberaji rozvojovymi aktivitami aich hodnotenim, ¢i uz v partnerskych krajinadch, rozvojovych agentirach a bankach, alebo
mimovladnych organizdciach. Mala by slazit’ ako cenna referencnd prirucka pri vzdelavani o hodnoteni a v praktickej rozvojovej praci.

Vyber terminov a ich definicii v priloZenom slovniku bol starostlivo prediskutovany a analyzovany a taZzil z rad a vstupov, osobitne ¢lenov
DAC a akademickej komunity hodnotitel'ov. Suhrnny projekt viedla osobitna pracovna skupina WP-EV, ktorej predsedala Svetova banka,
Vv spolupréci so sekretariatom. Francuzsko sa ujalo vedenia francuzskej verzie, Spanielsky preklad zabezpecila Medziamerick4 rozvojova banka.
Dénsko, Holandsko, Noérsko a Rozvojovy program Spojenych narodov (UNDP) poskytli finanénti podporu pre uvodny zber a reviznu précu,
a Svajéiarsko prispelo finanénou podporou na vyrobu tejto vol'ne irenej publikacie.

Postup prednostne usmerniovali uvahy o jasnosti a stru¢nosti a duch spoluprace a kompromisu, pokial’ ide 0 ochotu vel’kych rozvojovych
agentar a bank nepredpisovat’ ostatnym svoj Specificky slovnik. Hoci sa terminologia bude vyvijat’ zaroven s meniacou sa rozvojovou praxou
a nastrojmi riadenia, je tento slovnik dnes pouzivanych kI'i¢ovych terminov ,,Spickovy*.

Niels Dabelstein
predseda Pracovnej skupiny pre hodnotenie pomoci
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Slovnik

PREDSLOV K SLOVENSKEMU VYDANIU

Slovensky preklad Slovnika kl'a€ovych pojmov v oblasti hodnotenia a riadenia zalozeného na vysledkoch, vypracovan¢ho pod zastitou
Vyboru pre rozvojovii pomoc OECD v roku 2002, ktory sa Vam dostava do rik, bol pripraveny sekciou centralny koordina¢ny organ Uradu
podpredsedu vlady Slovenskej republiky pre investicie a informatizaciu v ramci systematickej tvorby materialov pre hodnotenie.

Napriek roku svojho prvého vydania je slovnik OECD doélezitym nastrojom pre komunikaciu v oblasti hodnotenia a samotné hodnotenie.
Dufame preto, ze jeho preklad do slovenciny prispeje k zjednoteniu nazvoslovia a vykladu pojmov Vv danej oblasti v slovenskych textoch, a to aj
vd’aka cennym pripomienkam Slovenskej evaluadnej spoloénosti a Institutu stratégii a analyz Uradu vlady Slovenskej republiky. Viade tam, kde
to bolo potrebné, st uvadzané aj v nazvoslovi zauzivané synonyma.

Nasim zamerom je, aby slovnik spolu sdal§imi materidlmi zverejnenymi na web stranke Partnerskej dohody
(http://www.partnerskadohoda.gov.sk/hodnotenie-esif/) sluzil najma, ale nielen, pre vzdelavanie manazérov hodnotenia a hodnotiacu prax.

Peter Pellegrini
podpredseda vlady SR pre investicie a informatizaciu
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Pojmy zoskupené podla kategorie

Str.
Quality assurance Zaistenie kvality
- Appraisal - predbezné postudenie 12
- Audit - audit 13
- Conclusions - zavery 14
- Evaluability - posudenie vykonatelnosti hodnotenia 16
- Evaluation - hodnotenie (evaluacia) 16
- Feedback - spitna vizba 17
- Finding - Zistenie 17
- Lessons learned - poucenia 19
- Monitoring - _monitorovanie 20
- Performance measurement - meranie vykonnosti 21
- Quality assurance - zaistenie kvality 23
- Recommendations - odporacania 23
- Results-based management - riadenie zalozené na vysledkoch 24
Stakeholders Zainteresované strany
- Beneficiaries - prijimatelia 14
- Partners - partneri 21
- Reach - adresati (dosah) 23
- Stakeholders - zainteresované strany 25
- Target group - cielova skupina 26
Logical Framework Logicky ramec
- Activity - aktivita 12
- Assumptions - predpoklady 13
- Development objective - rozvojovy ciel 15
- Logical framework - logicky rdmec 20
Results-Based Management Riadenie zaloZené na vysledkoch
- Benchmark - referencny bod (benchmark, Standard) 14
- Inputs - vstupy 18
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- Outcome vysledok 20
- Outputs vystupy 20
- Performance vykonnost’ 21
- Performance indicator ukazovatel’ vykonnosti 21
- Performance measurement meranie vykonnosti 21
- Performance monitoring monitorovanie vykonnosti 21
- Project or program objective projektovy alebo programovy ciel’ 22
- Purpose ucel 22
- Results vysledky 24
- Results chain retazec vysledkov 24
- Results framework vysledkovy ramec 24
- Results-based management riadenie zalozené na vysledkoch 24
Evaluation tools, measures, analyses and criteria Hodnotiace nastroje, opatrenia, analyzy a kritéria
- Accountability zodpovednost’ 12
- Analytical tools analytické nastroje 12
- Attribution priradenie (atribtcia) 13
- Base-line study vychodiskova §tadia 14
- Counterfactual porovnavaci (kontrafaktualny) stav 14
- Data collection tools nastroje na zber udajov 15
- Development intervention rozvojova intervencia 15
- Economy hospodarnost’ 15
- Effect ucinok 15
- Effectiveness uéinnost’ 16
- Efficiency efektivnost’ 16
- Feedback spdtnd vizba 17
- Goal globalny ciel 18
- Impacts dopady 18
- Indicator ukazovatel’ (indikator) 18
- Institutional development impact dopad na inStituciondlny rozvoj 19
- Lessons learned poucenia 19
- Reach adresati, dosah 23
© 2002 OECD

© 2016 Urad podpredsedu vlady Slovenskej republiky pre investicie a informatizaciu pre toto dvojjazyéné slovensko-anglické vydanie




11

Slovnik
- Relevance - vyznam 23
- Reliability - spolahlivost’ 23
- Sustainability - udrzatel'nost’ 26
- Terms of reference - zadavacie podmienky 26
- Triangulation - triangulacia 26
- Validity - validita 26
Types of evaluation Typy hodnotenia
- Cluster evaluation - hodnotenie klastrov 14
- Country program evaluation/ - hodnotenie $tatneho programu/ 15
Country assistance evaluation hodnotenie pomoci Statu
- Ex-ante evaluation - ex-ante hodnotenie 17
- Ex-post evaluation - ex-post hodnotenie 17
- External evaluation - externé hodnotenie 17
- Formative evaluation - formativne (priebezné) hodnotenie 18
- Independent evaluation - nezavislé hodnotenie 18
- Internal evaluation - vnutorné hodnotenie 19
- Joint evaluation - spolo¢né hodnotenie 19
- Meta-evaluation - metahodnotenie 20
- Mid-term evaluation - strednodobé hodnotenie 20
- Participatory evaluation - participativne hodnotenie 21
- Process evaluation - hodnotenie procesu 22
- Program evaluation - hodnotenie programu 22
- Project evaluation - hodnotenie projektu 22
- Review - preskimanie 24
- Risk analysis - rizikova analyza 25
- Sector program evaluation - hodnotenie sektorového (odvetvového) programu 25
- Self-evaluation - samohodnotenie 25
- Summative evaluation - sumativne (zaverecné) hodnotenie 25
- Thematic evaluation - tematické hodnotenie 26
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Accountability

Obligation to demonstrate that work has been conducted in
compliance with agreed rules and standards or to report fairly and
accurately on performance results vis-a-vis mandated roles and/or
plans. This may require a careful, even legally defensible,
demonstration that the work is consistent with the contract terms.

Note: Accountability in development may refer to the obligations of
partners to act according to clearly defined responsibilities, roles and
performance expectations, often with respect to the prudent use of
resources. For evaluators, it connotes the responsibility to provide
accurate, fair and credible monitoring reports and performance
assessments. For public sector managers and policy-makers,
accountability is to taxpayers/citizens.

Zodpovednost’

Povinnost’” preukazat, ze praca bola vykonand v stlade
S dohodnutymi pravidlami  a Standardmi, alebo hlésit’ nestranne
a spravne vysledky vykonnosti v porovnani s pridelenymi ulohami
a/alebo planmi. Moze Si vyzadovat prepracovany az pravne
obhajiteI'ny dokaz, Ze praca je v sulade so zmluvnymi podmienkami.

Pozn.: V kontexte rozvoja sa zodpovednost’ mdze tykat’ zavdzkov
partnerov konat’ v stilade s jasne definovanymi povinnostami, ilohami
a ocakdvaniami vykonnosti, c¢asto sohladom na hospodéarne
vyuZzivanie zdrojov. Pre hodnotitel'ov znamené povinnost’ poskytovat
presné, nestranné a doveryhodné monitorovacie spravy a hodnotenia
vykonnosti. Pre manazérov verejného sektora a tvorcov politik
znamena zodpovednost’ voc¢i dannovym poplatnikom/obcanom.

Activity
Actions taken or work performed through which inputs, such as
funds, technical assistance and other types of resources are mobilized

aktivita
= vykonané c¢innosti alebo praca, prostrednictvom ktorych sa
aktivizuju vstupy, ako su fondy, technickd pomoc a iné typy zdrojov,

Methods used to process and interpret information during an
evaluation.

to produce specific outputs. Related term: development intervention na tvorbu Specifickych vystupov. Suvisiaci termin: rozvojova
intervencia.
Analytical tools analytické ndstroje

= metody pouZité na spracovanie a interpretaciu informdacii pocas
hodnotenia.

Appraisal

An overall assessment of the relevance, feasibility and potential
sustainability of a development intervention prior to a decision of
funding.

Note: In development agencies, banks, etc., the purpose of appraisal
is to enable decision-makers to decide whether the activity represents
an appropriate use of corporate resources.

Related term: ex-ante evaluation

predbeiné posudenie

= celkové posudenie vyznamu, uskutoCnitenosti a potencidlne;j
udrzatel'nosti rozvojovej intervencie pred rozhodnutim o financovani.

Pozn.: V rozvojovych agentirach, bankach, atd’., je ucelom
predbezného postdenia umoznit rozhodovacej sfére rozhodnut, ¢i
aktivita predstavuje primerané vyuzitie zdrojov organizacie.

Suvisiaci termin: ex-ante hodnotenie.
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Assumptions

Hypotheses about factors or risks which could affect the progress
or success of a development intervention.

Note: Assumptions can also be understood as hypothesized
conditions that bear on the validity of the evaluation itself, e.g., about
the characteristics of the population when designing a sampling
procedure for a survey. Assumptions are made explicit in theory based
evaluations where evaluation tracks systematically the anticipated
results chain.

predpoklady

= hypotézy 0 faktoroch alebo rizikach, ktoré by mohli ovplyvnit
vyvoj (realizaciu) alebo tspech rozvojovej intervencie.

Pozn.: Predpoklady mozno tiez povazovat za hypotetické
podmienky, ktoré podmienuji platnost’ samotného hodnotenia, napr.
charakteristiky populacie pri navrhovani postupu vyberu vzorky pre
prieskum. V hodnoteniach zaloZzenych na teorii sa predpoklady
systematicky overuju porovnadvanim so sledom ocakavanych
vysledkov.

Attribution
The ascription of a causal link between observed (or expected to be
observed) changes and a specific intervention.

Note: Attribution refers to that which is to be credited for the observed
changes or results achieved. It represents the extent to which observed
development effects can be attributed to a specific intervention or to the
performance of one or more partner taking account of other
interventions, (anticipated or unanticipated) confounding factors, or
external shocks.

priradenie (atribiicia)

= pripisanie pri¢inného vztahu medzi pozorovanymi zmenami
(alebo o ktorych sa ocakava, ze budi pozorované) a Specifickou
intervenciou.
Pozn.: Priradenie (atribticia) oznacuje to, Comu sa pripisuji pozorované
zmeny alebo dosiahnuté vysledky. Predstavuje mieru, do akej je mozné
pozorované rozvojové ucinky priradit’ Specifickej intervencii alebo
vykonnosti jedného alebo viacerych partnerov, pricom sa zohl'adnia iné
intervencie, (ocakdvané alebo neocakavané) vonkajSie faktory alebo
vonkajSie Soky.

Audit

An independent, objective assurance activity designed to add value
and improve an organization’s operations. It helps an organization
accomplish its objectives by bringing a systematic, disciplined
approach to assess and improve the effectiveness of risk management,
control and governance processes.

Note: a distinction is made between regularity (financial) auditing,
which focuses on compliance with applicable statutes and regulations;
and performance auditing, which is concerned with relevance,
economy, efficiency and effectiveness. Internal auditing provides an
assessment of internal controls undertaken by a unit reporting to
management while external auditing is conducted by an independent
organization.

audit

= nezavisla, objektivnost’ zaruCujuca cinnost, ktord pridava
hodnotu a zlepSuje operacie organizacie. Pomaha organizacii plnit
svoje ciele systematickym, disciplinovanym pristupom k posudeniu
a zvySovaniu G¢innosti procesov riadenia rizika, kontroly a dozoru.

Pozn.: Je rozdiel medzi pravidelnym (finan¢nym) auditom, ktory sa
zameriava na sulad splatnymi  zakonmi  a nariadeniami,
a vykonnostnym auditom, ktory sa tyka relevantnosti, hospodarnosti,
efektivnosti a Gi¢innosti. Vnutorny audit poskytuje posudenie
vnutornych kontrol vykonanych tUtvarom zodpovedajicim sa
manazmentu, kym externy audit sa vykondva nezavislou organizaciou.
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Base-line study

An analysis describing the situation prior to a development
intervention, against which progress can be assessed or comparisons
made.

vychodiskova Studia
= analyza popisujuca situdciu pred rozvojovou intervenciou, voci
ktorej mozno hodnotit’ pokrok alebo robit’ porovnavanie.

Benchmark

Reference point or standard against which performance or
achievements can be assessed.

Note: A benchmark refers to the performance that has been
achieved in the recent past by other comparable organizations, or what
can be reasonably inferred to have been achieved in the circumstances.

referencny bod (benchmark, standard)

= referen¢ny bod alebo Standard, voci ktorému mozno posudzovat’
vykonnost’ alebo dosiahnuté vysledky

Pozn.: Referen¢ny bod sa vztahuje na vykonnost, dosiahnuti
v neddvnej minulosti inymi porovnatelnymi organizaciami, alebo
0 ktorej si myslime, Ze ju mozno dosiahnut’ v podobnych podmienkach.

Beneficiaries
The individuals, groups, or organizations, whether targeted or not,
that benefit, directly or indirectly, from the development intervention.
Related terms: reach, target group.

prijimatelia
= jednotlivei, skupiny alebo organizacie, ¢i uz cielovi alebo nie,
ktori maju priamy alebo nepriamy uzitok z rozvojovej intervencie.
Suvisiace terminy: adresati (dosah), cielova skupina.

Cluster evaluation
An evaluation of a set of related activities, projects and/or programs.

hodnotenie klastrov
= hodnotenie suboru suvisiacich
programov.

aktivit, projektov a/alebo

Conclusions

Conclusions point out the factors of success and failure of the
evaluated intervention, with special attention paid to the intended and
unintended results and impacts, and more generally to any other
strength or weakness. A conclusion draws on data collection and
analyses undertaken, through a transparent chain of arguments.

Zdavery

= konStatuju faktory uspechu alebo zlyhania hodnotenej intervencie
S osobitnym dbérazom na zamyslané anezamyslané vysledky
a dopady, a vSeobecnejsie na akékol'vek iné silné alebo slabé stranky.
Zaver sa prostrednictvom transparentného ret'azca tvrdeni odvoldva na
zber idajov a vykonané analyzy.

Counterfactual

The situation or condition which hypothetically may prevail for
individuals, organizations, or groups were there no development
intervention.

porovndavaci (kontrafaktudlny) stav
= stav alebo podmienky, ktoré by hypoteticky mohli existovat’ pre
jednotlivcov, organizacie alebo skupiny bez rozvojovej intervencie.
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Country program evaluation/Country assistance evaluation

Evaluation of one or more donor’s or agency’s portfolio of
development interventions, and the assistance strategy behind them, in
a partner country.

hodnotenie Statneho programu/hodnotenie pomoci $tdatu

= hodnotenie portfolia rozvojovych intervencii jedného alebo
viacerych donorov alebo organizacii a stratégie tejto pomoci
v partnerskej krajine.

Data collection tools

Methodologies used to identify information sources and collect
information during an evaluation.

Note: Examples are informal and formal surveys, direct and
participatory observation, community interviews, focus groups, expert
opinion, case studies, literature search.

ndstroje na zber udajov

= metodiky na urcenie informacnych zdrojov a zber informacii
pocas hodnotenia.

Pozn.: Prikladom st neformélne a formalne prieskumy, priame
alebo participativne pozorovania, rozhovory v komunitach, fokusové
(ciel'ové) skupiny, expertizy, pripadové studie, literarne reserse.

Development intervention

An instrument for partner (donor and non-donor) support aimed to
promote development.

Note: Examples are policy advice, projects, programs.

rozvojovd intervencia

= nastroj partnerskej (donorskej alebo nedonorskej) podpory
zamerany na podporu rozvoja.

Pozn.: Prikladom je poradenstvo Vv oblasti tvorby politik, projekty,
programy.

Development objective

Intended impact contributing to physical, financial, institutional,
social, environmental, or other benefits to a society, community, or
group of people via one or more development interventions.

rozvojovy ciel’

= zamySlany dopad, ktory prispieva k fyzickym, financnym,
inStitucionalnym, socidlnym, environmentdlnym alebo inym UZitkom
pre spolo¢nost’, obec, alebo skupinu l'udi prostrednictvom jednej alebo
viacerych rozvojovych intervencii.

Economy

Absence of waste for a given output.

Note: An activity is economical when the costs of the scarce
resources used approximate the minimum needed to achieve planned
objectives.

hospoddrnost’

= bez plytvania pre dany vystup.

Pozn.: Aktivita je hospodarna, ak sa naklady pouzitych vzacnych
zdrojov priblizuji minimu potrebnému na dosiahnutie planovanych
cielov.

Effect

Intended or unintended change due directly or indirectly to an
intervention.

Related terms: results, outcome.

ucinok
= zamySlana alebo nezamysSland zmena, ktord je priamo alebo
nepriamo spdsobena intervenciou.

Suvisiaci termin: vysledky, priamy vysledok.
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Effectiveness

The extent to which the development intervention’s objectives were
achieved, or are expected to be achieved, taking into account their
relative importance.

Note: Also used as an aggregate measure of (or judgment about) the
merit or worth of an activity, i.e. the extent to which an intervention has
attained, or is expected to attain, its major relevant objectives

ucinnost’
= rozsah, v akom sa dosiahli ciele rozvojovej intervencie, alebo sa
ocakava, ze sa dosiahnu, pricom sa zohl'adni ich relativna vyznamnost'.

Pozn.: Pouziva sa tiez ako agregovana miera (alebo posudenie)
merita alebo hodnoty aktivity, t .j. rozsah, v akom intervencia dosiahla,
alebo sa oCakava, ze dosiahne, svoje hlavné relevantné ciele efektivne,

A measure of how economically resources/inputs (funds, expertise,
time, etc.) are converted to results.

efficiently udrzatelnym sposobom a S pozitivnym dopadom na inStituciondlny
in a sustainable fashion and with a positive institutional development | rozvoj.
impact.
Related term: efficacy.
Efficiency efektivnost’

= miera, ako usporne (hospodarne) sa zdroje/vstupy (fondy,

odbornost’, ¢as, atd’.) premenia na vysledky.

Evaluability

Extent to which an activity or a program can be evaluated in a
reliable and credible fashion.

Note: Evaluability assessment calls for the early review of a
proposed activity in order to ascertain whether its objectives are
adequately defined and its results verifiable

posudenie vykonatel’nosti hodnotenia

= rozsah, v akom mozno hodnotit’ aktivitu alebo program
spolahlivym a déveryhodnym sposobom.

Pozn.: Postdenie vykonatelnosti hodnotenia vyzaduje, aby sa pre
navrhovant aktivitu dopredu preskiimalo, ¢i st jej ciele zodpovedajico
definované a jej vysledky overitel'né.

Evaluation

The systematic and objective assessment of an on-going or
completed project, programme or policy, its design, implementation
and results. The aim is to determine the relevance and fulfilment of
objectives, development efficiency, effectiveness, impact and
sustainability. An evaluation should provide information that is
credible and useful, enabling the incorporation of lessons learned into
the decision— making process of both recipients and donors.

Evaluation also refers to the process of determining the worth or
significance of an activity, policy or program. An assessment, as

hodnotenie (evaludcia)

= systematické a objektivne hodnotenie prebiehajiiceho alebo
ukon¢eného projektu, programu alebo politiky, jeho/jej navrhu,
vykonavania (implementacie) a vysledkov. Zamerom je urcit
relevantnost’ a plnenie cielov, rozvojovu efektivnost’, u¢innost,, dopad
a udrzatelnost. Hodnotenie by malo poskytnut’ ddéveryhodné
auzitocné informacie, ktoré umoznia zapracovat poucenia do
rozhodovacieho procesu prijimatel'ov aj donorov.

Hodnotenie sa tiez tyka procesu urcenia hodnoty alebo vyznamu
aktivity, politiky alebo programu. Co najsystematickejsie
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systematic and objective as possible, of a planned, on-going, or
completed development intervention.

Note: Evaluation in some instances involves the definition of
appropriate standards, the examination of performance against those
standards, an assessment of actual and expected results and the
identification of relevant lessons.

Related term: review.

a najobjektivnejSie  posudenie alebo
ukoncenej rozvojovej intervencie.

Pozn.: Hodnotenie Vv niektorych pripadoch zahiha definiciu
vhodnych Standardov, preskumanie vykonnosti v porovnani s tymito
Standardmi, posudenie skutoénych a ocakdvanych vysledkov
a identifikéaciu zodpovedajucich pouceni.

Stvisiaci termin: preskimanie.

planovanej, prebiehajicej

Ex-ante evaluation

An evaluation that is performed before implementation of
a development intervention.

Related terms: appraisal, quality at entry.

ex-ante hodnotenie

= hodnotenie, ktoré sa robi pred vykonavanim rozvojovej
intervencie.

Stvisiace terminy: predbeZzné posudenie, kvalita na vstupe.

Ex-post evaluation

Evaluation of a development intervention after it has been
completed.

Note: It may be undertaken directly after or long after completion.
The intention is to identify the factors of success or failure, to assess
the sustainability of results and impacts, and to draw conclusions that
may inform other interventions.

ex-post hodnotenie
= hodnotenie rozvojovej intervencie po jej ukoncent.

Pozn.: Mozno ho urobit’ priamo po alebo dlho po ukonceni.
Zamerom je identifikovat’ faktory uspechu alebo zlyhania, posudit
udrzatelnost’ vysledkov a dopadov a formulovat' zavery, z ktorych
moZu plynut’ poucenia pre iné intervencie.

External evaluation
The evaluation of a development intervention conducted by entities
and/or individuals outside the donor and implementing organizations.

externé hodnotenie

= hodnotenie rozvojovej intervencie vykonané organizaciami
a/alebo jednotlivcami mimo donorskych organizacii a organizacii
vykonavajucich intervencie.

Feedback

The transmission of findings generated through the evaluation
process to parties for whom it is relevant and useful so as to facilitate
learning. This may involve the collection and dissemination of findings,
conclusions, recommendations and lessons from experience.

spitnd vizba

= prenos zisteni vznikajucich po¢as hodnotiaceho procesu stranam,
pre ktoré st relevantné a uzitoéné na ul'ahéenie ziskavania poznatkov.
MoéZe zahfiiat’ zber a rozSirovanie zisteni, zdverov, odporicani
a pouceni z praxe.

Finding
A finding uses evidence from one or more evaluations to allow for
a factual statement.

zistenie
= zistenie vyuZziva dokaz z jedného alebo viacerych hodnoteni na
formulovanie vecného vyjadrenia.
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Formative evaluation

Evaluation intended to improve performance, most often conducted
during the implementation phase of projects or programs.

Note: Formative evaluations may also be conducted for other
reasons such as compliance, legal requirements or as part of a larger
evaluation initiative.

Related term: process evaluation.

formativne (priebezné) hodnotenie

= hodnotenie uréené¢ na zlepSenie vykonnosti, najcastejSie
vykonavané pocas fazy vykonavania projektov alebo programov.

Pozn.: Priebezné hodnotenie sa moze robit’ aj z inych pricin, napr.
overenia suladu, plnenia pravnych poziadaviek alebo ako sucast’ vicsej
hodnotiacej iniciativy.

Stvisiaci termin: hodnotenie procesu.

Goal

The higher-order objective to which a development intervention is
intended to contribute.

Related term: development objective.

globadlny ciel
= ciel’ vysSieho radu, ku ktorému ma rozvojova intervencia prispiet’.

Stvisiaci vyraz: rozvojovy ciel’.

Impacts

Positive and negative, primary and secondary long-term effects
produced by a development intervention, directly or indirectly,
intended or unintended.

dopady

= pozitivne alebo negativne, primarne alebo sekundarne dlhodobé
ucinky priamo alebo nepriamo vytvorené rozvojovou intervenciou,
zamySlané alebo nezamyslané.

Independent evaluation

An evaluation carried out by entities and persons free of the control
of those responsible for the design and implementation of the
development intervention.

Note: The credibility of an evaluation depends in part on how
independently it has been carried out. Independence implies freedom
from political influence and organizational pressure. It is characterized
by full access to information and by full autonomy in carrying out
investigations and reporting findings.

nezavislé hodnotenie

= hodnotenie vykonavané organizaciami a osobami nezavislymi od
organizacii a osob zodpovednych za navrh a vykonavanie rozvojovej
intervencie.

Pozn.: Doveryhodnost’ hodnotenia ¢iastocne zavisi od toho, ako
nezavisle bolo vykondvané. Nezavislost znamend slobodu od
politického vplyvu a tlaku organizécie. Charakterizuje ju Uplny pristup
K informaciam auplnd autonémnost vo vykonavani prieskumu
a vykazovani zisteni.

Indicator

Quantitative or qualitative factor or variable that provides a simple
and reliable means to measure achievement, to reflect the changes
connected to an intervention, or to help assess the performance of
a development actor.

Ukazovatel (indikdtor)

= kvantitativny alebo kvalitativny faktor alebo premenna, ktoré
tvoria jednoduchy a hodnoverny néstroj na meranie vykonu,
zachytdvanie zmien viazanych na intervenciu alebo pomoc pri
hodnoteni vykonnosti rozvojového Cinitel’a.

Inputs vstupy

The financial, human, and material resources used for the = finan¢né, ludské a materidlne zdroje pouzité pre rozvojovu
development intervention. intervenciu.
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Institutional development impact

The extent to which an intervention improves or weakens the ability
of a country or region to make more efficient, equitable, and sustainable
use of its human, financial, and natural resources, for example through:

(@) better definition, stability, transparency, enforceability and
predictability of institutional arrangements

and/or

(b) better alignment of the mission and capacity of an organization with
its mandate, which derives from these institutional arrangements. Such
impacts can include intended and unintended effects of an action.

dopad na instituciondlny rozvoj
=rozsah, v akom intervencia zlepSuje alebo oslabuje schopnost’ krajiny
alebo regionu zvysit' efektivne, spravodlivé a udrzate'né vyuzivanie

svojich ~ Tudskych, finan¢nych a prirodnych  zdrojov, napr.
prostrednictvom:
a) lepsieho definovania, stabilitou, transparentnostou,

vykonatelnost'ou a predvidate'nostou instituciondlneho usporiadania
a/alebo

b) lepSou synchronizaciou poslania akapacity organizacie s jej
mandatom, ktory sa odvodzuje z tohto inStituciondlneho usporiadania.
Tieto dopady mozu zahtiat’ zamyslané a nezamyslané ucinky ¢innosti.

Internal evaluation

Evaluation of a development intervention conducted by a unit and/or
individuals reporting to the management of the donor, partner, or
implementing organization.

Related term: self-evaluation.

vnutorné hodnotenie

= hodnotenie rozvojovej intervencie vykonavané organizacnou
jednotkou a/alebo jednotlivcami zodpovedajicimi sa manazmentu
donorskej, partnerskej alebo vykonavajucej organizacie.

Stvisiaci termin: vlastné hodnotenie.

Joint evaluation

An evaluation to which different donor agencies and/or partners
participate.

Note: There are various degrees of “jointness” depending on the
extent to which individual partners cooperate in the evaluation process,
merge their evaluation resources and combine their evaluation
reporting. Joint evaluations can help overcome attribution problems in
assessing the effectiveness of programs and strategies, the
complementarity of efforts supported by different partners, the quality
of aid coordination, etc.

spolocné hodnotenie

= hodnotenie, na ktorom sa podielaju r6zne donorské a/alebo iné
partnerské organizicie.

Pozn.: Existuja rozne stupne ,,spolo¢ného* v zavislosti od rozsahu,
v akom jednotlivi partneri spolupracuji na hodnotiacom procese,
spajaju svoje zdroje na hodnotenie a zostavuji vysledky hodnotenia.
Spolo¢né hodnotenia mézu pomdcet pri prekonavani atribu¢nych
problémov pri  posudzovani UCinnosti programov  a stratégii,
doplnkovosti Gsilia roznych partnerov, kvality koordinacie pomoci,
atd’.

Lessons learned

Generalizations based on evaluation experiences with projects,
programs, or policies that abstract from the specific circumstances to
broader situations. Frequently, lessons highlight strengths or
weaknesses in preparation, design, and implementation that affect
performance, outcome, and impact.

poucenia

= zovSeobecnenia na zaklade skusenosti z hodnotenia projektov,
programov alebo politik, ktoré vyvodzuju z konkrétnych okolnosti
vSeobecnej$ie poucenia. Poucenia Casto zdOraziuji silné a slabé
stranky pripravy, navrhu a vykonavania, ktoré ovplyviiuja vykonnost,
vysledky a dopad.
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Logical framework (Logframe)

Management tool used to improve the design of interventions, most
often at the project level. It involves identifying strategic elements
(inputs, outputs, outcomes, impact) and their causal relationships,
indicators, and the assumptions or risks that may influence success and
failure. It thus facilitates planning, execution and evaluation of
a development intervention.

Related term: results based management.

logicky ramec

= nastroj riadenia, ktory sa pouziva na zlepSenie navrhu intervencii,
najcastejSie na urovni projektov. Zahfia identifikaciu strategickych
prvkov (vstupov, vystupov, vysledkov, dopadu) a ich pri¢inné vztahy,
ukazovatele a predpoklady alebo rizika, ktoré moézu ovplyvnit’ uspech
alebo zlyhanie. Ul'ahcuje tak planovanie, vykonavanie a hodnotenie
rozvojovej intervencie.

Suvisiaci termin: riadenie zalozené na vysledkoch.

Meta-evaluation

The term is used for evaluations designed to aggregate findings from
a series of evaluations. It can also be used to denote the evaluation of
an evaluation to judge its quality and/or assess the performance of the
evaluators.

metahodnotenie

= termin oznacujuci hodnotenia, ktoré zoskupuju zistenia
z viacerych hodnoteni. Mdze sa tiez pouzit’ na oznacenie hodnotenia
hodnotenia na posudenie jeho kvality a/alebo posudenia vykonnosti
hodnotitel'ov.

Mid-term evaluation

Evaluation performed towards the middle of the period of
implementation of the intervention.

Related term: formative evaluation.

strednodobé hodnotenie
= hodnotenie vykonané v polovici doby vykonavania intervencie.

Suvisiaci termin: formativne (priebezné) hodnotenie.

Monitoring

A continuing function that uses systematic collection of data on
specified indicators to provide management and the main stakeholders
of an ongoing development intervention with indications of the extent
of progress and achievement of objectives and progress in the use of
allocated funds.

Related term: performance monitoring, indicator.

monitorovanie

= pokracujuca ¢innost’, ktord vyuziva systematicky zber tidajov pre
vybrané ukazovatele, ktora poskytuje manazmentu a hlavnym
zainteresovanym strandm pokracujicej rozvojovej intervencie udaje o
miere pokroku a dosiahnutia ciel'ov a pokroku vo vyuziti pridelenych
(alokovanych) prostriedkov.

Stvisiace terminy: monitorovanie vykonnosti, ukazovatel’.

Outcome

The likely or achieved short-term and medium-term effects of
an intervention’s Outputs.

Related terms: result, outputs, impacts, effect.

vysledok (outcome)

= pravdepodobné alebo dosiahnuté kratkodobé alebo strednodobé
ucinky vystupov intervencie.

Suvisiace terminy: vysledky, vystupy, dopady, u€inok.

Outputs

The products, capital goods and services which result from
a development intervention; may also include changes resulting from
the intervention which are relevant to the achievement of outcomes.

vystupy

= vyrobky, kapitdlové tovary a sluzby, ktoré st vysledkom
rozvojovej intervencie; mozu tiez zahfiat’ zmeny vyplyvajice
z intervencie, ktoré su relevantné pre dosiahnutie vysledkov.
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Participatory evaluation

Evaluation method in which representatives of agencies and
stakeholders (including beneficiaries) work together in designing,
carrying out and interpreting an evaluation.

participativne hodnotenie

= metéda hodnotenia, pri ktorej zastupcovia agentur
a zainteresované strany (vratane prijimatel'ov) pracuji spolu na navrhu
(dizajne), vykonavani a interpretacii hodnotenia.

Partners

The individuals and/or organizations that collaborate to achieve
mutually agreed upon objectives.

Note: The concept of partnership connotes shared goals, common
responsibility for outcomes, distinct accountabilities and reciprocal
obligations. Partners may include governments, civil society, non-
governmental organizations, universities, professional and business
associations, multilateral organizations, private companies, etc.

partneri

= jednotlivci a/alebo organizacie, ktori spolupracuji na dosiahnuti
spolo¢ne dohodnutych ciel'ov.

Pozn.: Koncepcia partnerstva znamena zdiel'ané globalne ciele,
spolocnu zodpovednost za vysledky, jednozna¢nii zodpovednost’
areciproéné povinnosti. Partneri moézu byt vlady, obcianska
spolo¢nost, mimovladne organizacie, univerzity, profesijné
a podnikatel'sk¢ zdruzenia, mnohostranné¢ organizédcie, sukromné
spolocnosti, atd’.

Performance

The degree to which a development intervention or a development
partner operates according to specific criteria/standards/guidelines or
achieves results in accordance with stated goals or plans.

vykonnost’

= stupenn posobenia rozvojovej intervencie alebo rozvojového
partnera podl'a Specifickych ukazovatel'ov/Standardov/usmerneni alebo
dosahovania vysledkov v stilade so stanovenymi globalnymi ciel'mi
alebo planmi.

Performance indicator

Avariable that allows the verification of changes in the development
intervention or shows results relative to what was planned.

Related terms: performance monitoring, performance measurement.

ukazovatel’ vykonnosti
= premennd, ktord umoZiuje overovanie zmien Tro0zZvojovej
intervencie alebo ukazuje vysledky vzh'adom k tomu, ¢o sa planovalo.
Suvisiace terminy: monitorovanie vykonnosti, meranie vykonnosti.

Performance measurement

A system for assessing performance of development interventions
against stated goals.

Related terms: performance monitoring, indicator.

meranie vykonnosti

= systém pre posudenie vykonnosti rozvojovych intervencii voci
stanovenym globalnym cielom.

Stvisiace terminy: monitorovanie vykonnosti, ukazovatel’.

Performance monitoring

A continuous process of collecting and analysing data to compare
how well a project, program, or policy is being implemented against
expected results.

monitorovanie vykonnosti

= nepretrzity proces zberu a analyzy udajov na porovnanie, ako
dobre sa projekt, program alebo politika vykonavaji v porovnani
s o¢akdvanymi vysledkami.
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Process evaluation

An evaluation of the internal dynamics of implementing
organizations, their policy instruments, their service delivery
mechanisms, their management practices, and the linkages among
these.

Related term: formative evaluation.

hodnotenie procesu

= hodnotenie vnutornej dynamiky vykonavajicich organizacii,
nastrojov ich politiky, mechanizmov poskytovania ich sluzieb, ich
riadiacich postupov a prepojeni medzi nimi.

Stvisiaci termin: priebezné hodnotenie.

Program evaluation
Evaluation of a set of interventions, marshaled to attain specific
global, regional, country, or sector development objectives.

Note: a development program is a time bound intervention involving
multiple activities that may cut across sectors, themes and/or
geographic areas.

Related term: Country program/strategy evaluation.

hodnotenie programu

= hodnotenie suboru intervencii Strukturovanych za ucelom
dosiahnutia S$pecifickych globalnych, regiondlnych, Statnych alebo
odvetvovych rozvojovych cielov.

Pozn.: Rozvojovy program je casovo viazand intervencia
vyvolavajica mnohondsobné aktivity, ktoré sa mozu prelinat’ cez
odvetvia, t¢émy a/alebo zemepisné oblasti.

Stvisiaci termin: program krajiny/strategické hodnotenie.

Project evaluation

Evaluation of an individual development intervention designed to
achieve specific objectives within specified resources and
implementation schedules, often within the framework of a broader
program.

Note: Cost benefit analysis is a major instrument of project
evaluation for projects with measurable benefits. When benefits cannot
be quantified, cost effectiveness is a suitable approach.

hodnotenie projektu

= hodnotenie jednotlivej rozvojovej intervencie navrhnutej na
dosiahnutie  Specifickych  cielov  so  Specifickymi  zdrojmi
a vykonavacimi harmonogramami, ¢asto v ramci SirSieho programu.

Pozn.: Pre projekty s meratelnymi prinosmi je najvyznamnej$im
nastrojom hodnotenia projektu analyza nakladov a prinosov (CBA). Ak
vynosy nemozno kvantifikovat, vhodnym pristupom je ndkladova
efektivnost.

Project or program objective

The intended physical, financial, institutional, social,
environmental, or other development results to which a project or
program is expected to contribute.

projektovy alebo programovy ciel’

= zamySlané fyzické, finan¢né, inStituciondlne, sociélne,
environmentalne alebo iné vysledky rozvoja, ku ktorym ma projekt
alebo program prispiet’.

Purpose
The publicly stated objectives of the development program or
project.

ucel
= verejne stanovené ciele rozvojového programu alebo projektu.
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Quality Assurance

Quality assurance encompasses any activity that is concerned with
assessing and improving the merit or the worth of a development
intervention or its compliance with given standards.

Note: examples of quality assurance activities include appraisal,
RBM, reviews during implementation, evaluations, etc. Quality
assurance may also refer to the assessment of the quality of a portfolio
and its development effectiveness.

zaistenie kvality

= zahfna vSetky aktivity, ktoré sa zaoberaju posudzovanim
a zvySovanim prinosu alebo hodnoty rozvojovej intervencie alebo jej
suladu s danymi Standardami.

Pozn.: Priklady aktivit zaistenia kvality zahfiiaji predbezné
posudenie, riadenie zalozené na vysledkoch (RBM), preskiimanie
pocas vykondvania, hodnotenia, atd’. Zaistenie kvality sa tiez mdze
tykat’ posudenia kvality portfolia a jeho rozvojovej ucinnosti.

Reach

adresati (dosah)

Proposals aimed at enhancing the effectiveness, quality, or
efficiency of a development intervention; at redesigning the objectives;
and/or at the reallocation of resources. Recommendations should be
linked to conclusions.

The beneficiaries and other stakeholders of a development = prijimatelia aostatné zainteresované strany rozvojovej
intervention. intervencie.

Related term: beneficiaries. Suvisiaci termin: prijimatelia.
Recommendations odporucania

=ndvrhy zamerané na zvySenie u¢innosti, kvality, alebo efektivnosti
rozvojovej intervencie, na prepracovanie ciel'ov a/alebo na realokaciu
zdrojov. Odportcania by mali byt naviazané na zavery.

Relevance

The extent to which the objectives of a development intervention are
consistent with beneficiaries’ requirements, country needs, global
priorities and partners’ and donors’ policies.

Note: Retrospectively, the question of relevance often becomes a
question as to whether the objectives of an intervention or its design are
still appropriate given changed circumstances.

vyznam (relevantnost’)

= rozsah, do akého su ciele rozvojovej intervencie v stulade
s poziadavkami prijimatel’'ov, potrebami krajiny, globalnymi prioritami
a politikami donorov a partnerov.

Pozn.: Spitne sa otdzka vyznamu Casto stava otazkou, €i st ciele
intervencie alebo jej navrh este primerané zmenenym podmienkam.

Reliability

Consistency or dependability of data and evaluation judgements,
with reference to the quality of the instruments, procedures and
analyses used to collect and interpret evaluation data.

Note: Evaluation information is reliable when repeated observations
using similar instruments under similar conditions produce similar
results.

spolahlivost’

= konzistentnost’ a spol'ahlivost’ udajov a hodnotiacich posudkov vo
vztahu ku kvalite nastrojov, postupov a analyz pouzivanych na zber
a interpretaciu tidajov z hodnoteni.

Pozn.: Informécie zhodnoteni su spolahlivé, ak opakované
pozorovania, pouzivajuce podobné nastroje, za podobnych podmienok
prinaSaju podobné vysledky.
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Results

The output, outcome or impact (intended or unintended, positive
and/or negative) of a development intervention.

Related terms : outcome, effect, impacts.

vysledky

= vystup, vysledok? alebo dopad (zamysl'any alebo nezamyslany,
pozitivny a/alebo negativny) rozvojovej intervencie.

Suvisiace terminy: vysledok, uc¢inok, dopady.

Results chain

The causal sequence for a development intervention that stipulates
the necessary sequence to achieve desired objectives beginning with
inputs, moving through activities and outputs, and culminating in
outcomes, impacts, and feedback. In some agencies, reach is part of the
results chain.

Related terms: assumptions, results framework.

ret’azec vysledkov

= pri¢inna postupnost’ rozvojovej intervencie, ktora urcuje potrebnti
postupnost’ na dosiahnutie zelanych cielov, po¢nlic vstupmi, cez
aktivity avystupyaz po vysledky, dopady aspidtna vézbu.
V niektorych agentrach su stiCastou retazca vysledkov aj adresati
(dosah).

Stuvisiace terminy: predpoklady, vysledkovy ramec.

Results framework

The program logic that explains how the development objective is
to be achieved, including causal relationships and underlying
assumptions.

Related terms: results chain, logical framework

vysledkovy ramec
= logika programu, ktord vysvetl'uje, ako sa dosiahne rozvojovy
ciel’, vratane pricinnych vztahov a zdkladnych predpokladov.

Stvisiace terminy: retazec vysledkov, logicky ramec

Results-Based Management (RBM)

A management strategy focusing on performance and achievement
of outputs, outcomes and impacts.

Related term: logical framework.

riadenie zaloZené na vysledkoch

= stratégia riadenia zamerand na vykonnost’ a dosiahnutie vystupov,
vysledkov a dopadov.

Stvisiaci termin: logicky ramec.

Review

An assessment of the performance of an intervention, periodically
or on an ad hoc basis.

Note: Frequently “evaluation” is used for a more comprehensive
and/or more indepth assessment than “review”. Reviews tend to
emphasize operational aspects. Sometimes the terms “review” and
“evaluation” are used as synonyms.

Related term: evaluation.

preskiimanie

= (rychle) postdenie vykonnosti intervencie, pravidelné alebo ad
hoc.

Pozn.: ,,Hodnotenie* sa Casto pouziva pre komplexnejsie a/alebo
podrobnejsie posudenie ako ,,preskimanie”. Preskimanie zvykne
klast’ doraz na prevadzkovi (implementa¢nu) stranku. Niekedy sa
vyrazy ,,preskimanie® a ,,hodnotenie* pouzivaji ako synonyma.

Stvisiaci termin: hodnotenie (evaludcia).

2 Vysledok - pravdepodobné alebo dosiahnuté kratkodobé alebo strednodobé Ginky vystupov.
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Risk analysis

An analysis or an assessment of factors (called assumptions in the
logframe) affect or are likely to affect the successful achievement of an
intervention’s objectives. A detailed examination of the potential
unwanted and negative consequences to human life, health, property,
or the environment posed by development interventions; a systematic
process to provide information regarding such undesirable
consequences; the process of quantification of the probabilities and
expected impacts for identified risks.

rizikovd analyza

= analyza alebo posudenie faktorov (v logickom ramci nazyvanych
predpoklady), ktoré ovplyvituji alebo pravdepodobne ovplyvnia
uspesné dosiahnutie intervencnych cielov. Podrobné preskimanie
potencidlnych nechcenych a negativnych doésledkov na l'udsky zivot,
zdravie, majetok alebo prostredie sposobenych rozvojovymi
intervenciami; Systematicky proces, ktory poskytuje informacie
tykajice sa  neziaducich  doésledkov; proces kvantifikacie
pravdepodobnosti a o¢akavanych dopadov pre identifikované rizika.

Sector program evaluation

Evaluation of a cluster of development interventions in a sector
within one country or across countries, all of which contribute to the
achievement of a specific development goal.

Note: a sector includes development activities commonly grouped
together for the purpose of public action such as health, education,
agriculture, transport etc.

hodnotenie sektorového (odvetvového) programu
= hodnotenie klastra rozvojovych intervencii v odvetvi v rdmeci
jednej krajiny alebo vo viacerych krajinach, ktoré prispievaju
k dosiahnutiu $pecifického rozvojového globalneho ciel’a.
Pozn.: Odvetvie zahfiia rozvojové aktivity obycajne zoskupené za
ucelom verejnej Cinnosti ako je zdravotnictvo, vzdelavanie,
pol'nohospodarstvo, doprava, atd’.

Self-evaluation
An evaluation by those who are entrusted with the design and
delivery of a development intervention.

samohodnotenie
= hodnotenie vykonavané subjektmi, ktoré st poverené navrhom
a dodanim rozvojovej intervencie.

Stakeholders
Agencies, organisations, groups or individuals who have a direct or
indirect interest in the development intervention or its evaluation.

zainteresované strany

= agentary, organizacie, skupiny alebo jednotlivci, ktori maja
priamy alebo nepriamy zaujem o rozvojovl intervenciu alebo jej
hodnotenie.

Summative evaluation

A study conducted at the end of an intervention (or a phase of that
intervention) to determine the extent to which anticipated outcomes
were produced. Summative evaluation is intended to provide
information about the worth of the program.

Related term: impact evaluation.

sumativne (zdverecné) hodnotenie

= hodnotenie vykonavané na konci intervencie (alebo jej fazy) na
uréenie rozsahu, v akom sa dosiahli predpokladané vysledky. Ma
poskytnut’ informacie o hodnote programu.

Stuvisiaci termin: hodnotenie dopadu.
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Sustainability udriatel’nost’
The continuation of benefits from a development intervention after = pokracovanie uzitkov zrozvojovej intervencie po skonceni
major development assistance has been completed. The probability of | hlavnej rozvojovej pomoci. Pravdepodobnost  pokracovania

continued long-term benefits. The resilience to risk of the net benefit
flows over time.

dlhodobych tzitkov. Odolnost’ ¢istych uzitkovych tokov voéi riziku
V priebehu Casu.

Target group
The specific individuals or organizations for whose benefit the
development intervention is undertaken.

ciel’ova skupina
= Specificki jednotlivci alebo organizacie, v prospech ktorych sa
vykondva rozvojova intervencia.

Terms of reference

Written document presenting the purpose and scope of the
evaluation, the methods to be used, the standard against which
performance is to be assessed or analyses are to be conducted, the
resources and time allocated, and reporting requirements. Two other
expressions sometimes used with the same meaning are “scope of
work” and “evaluation mandate”.

zaddvacie podmienky

= pisomny stpis podkladov vymedzujtci Gcel a rozsah hodnotenia,
metddy, ktoré sa pouziju, Standardy, ktoré umoznia posudit’ vykonnost,
alebo analyzy, ktoré sa vykonaju, pridelené zdroje a Cas a poziadavky
na vykaznictvo. Niekedy sa pouzivaju dva d’alSie terminy s rovnakym
vyznamom: rozsah prac a mandat pre hodnotenie.

Thematic evaluation

Evaluation of a selection of development interventions, all of which
address a specific development priority that cuts across countries,
regions, and sectors.

tematické hodnotenie

= hodnotenie vyberu urcitého poctu rozvojovych intervencii, ktoré
sa venuju osobitnej rozvojovej priorite uplatiovanej v réznych
krajinach, regionoch a odvetviach.

Triangulation
The use of three or more theories, sources or types of information,
or types of analysis to verify and substantiate an assessment.

Note: by combining multiple data sources, methods, analyses or
theories, evaluators seek to overcome the bias that comes from single
informants, single methods, single observer or single theory studies.

trianguldacia

= pouzitie troch alebo viacerych teorii, zdrojov alebo typov
informécii, alebo typov analyzy, na overenie a odévodnenie
hodnotenia.

Pozn.: Kombinovanim viacerych zdrojov udajov, metod, analyz
alebo teorii sa hodnotitelia snazia prekonat’ skreslenie (systémovu
odchylku), ku ktorej dochadza pri jedinom spravodajcovi, metode,
pozorovatel'ovi alebo teoretickej Studii.

Validity
The extent to which the data collection strategies and instruments
measure what they purport to measure.

validita
= rozsah, v akom stratégie a néstroje zberu udajov meraju to, €o
merat’ maju.
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